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Usnesení Evropského parlamentu o strategii EU na podporu konkurenceschopnosti 
průmyslu, obchodu a kvalitních pracovních míst
(2023/2513(RSP))

Evropský parlament,

– s ohledem na sdělení Komise ze dne 11. prosince 2019 nazvané „Zelená dohoda pro 
Evropu“ (COM(2019)0640),

– s ohledem na sdělení Komise ze dne 10. března 2020 nazvané „Strategie pro udržitelnou 
a digitální Evropu zaměřená na malé a střední podniky“ (COM(2020)0103),

– s ohledem na sdělení Komise ze dne 10. března 2020 nazvané „Nová průmyslová 
strategie pro Evropu“ (COM(2020)0102),

– s ohledem na sdělení Komise ze dne 11. března 2020 nazvané „Nový akční plán 
pro oběhové hospodářství – Čistší a konkurenceschopnější Evropa“ (COM(2020)0098),

– s ohledem na sdělení Komise ze dne 8. července 2020 nazvané „Vodíková strategie pro 
klimaticky neutrální Evropu“ (COM(2020)0301),

– s ohledem na sdělení Komise ze dne 24. září 2020 nazvané „Unie kapitálových trhů 
pro občany a podniky – nový akční plán“ (COM(2020)0590),

– s ohledem na sdělení Komise ze dne 5. května 2021 nazvané „Aktualizace nové 
průmyslové strategie 2020: Budování silnějšího jednotného trhu k oživení hospodářství 
EU“ (COM(2021)0350),

– s ohledem na pracovní dokument útvarů Komise ze dne 5. května 2021 nazvaný 
„Strategické závislosti a kapacity“ (SWD(2021)0352),

– s ohledem na pracovní dokument útvarů Komise ze dne 5. května 2021 nazvaný 
„Výroční zpráva o jednotném trhu za rok 2021“ (SWD(2021)0351),

– s ohledem na pracovní dokument útvarů Komise ze dne 5. května 2021 nazvaný 
„Směrem ke konkurenceschopnému a ekologickému evropskému ocelářství“ 
(SWD(2021)0353),

– s ohledem na své usnesení ze dne 15. září 2022 nazvané „Provádění aktualizované nové 
průmyslové strategie pro Evropu: sladění výdajů s politikou“1,

– s ohledem na rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/2481 ze dne 
14. prosince 2022, kterým se zavádí politický program Digitální dekáda 20302,

– s ohledem na sdělení Komise ze dne 1. února 2023 nazvané „Průmyslový plán Zelené 
dohody pro věk s nulovými čistými emisemi“ (COM(2023)0062),

1 Přijaté texty, P9_TA(2022)0329.
2 Úř. věst. L 323, 19.12.2022, s. 4.
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– s ohledem na své usnesení ze dne 19. května 2022 nazvané „Sociální a hospodářské 
důsledky ruské války na Ukrajině pro EU – posílení akceschopnosti EU“3,

– s ohledem na své usnesení ze dne 5. října 2022 o reakci EU na zvyšování cen energií 
v Evropě4,

– s ohledem na své usnesení ze dne 25. listopadu 2020 o nové průmyslové strategii pro 
Evropu5,

– s ohledem na závěry ze zasedání Rady ze dne 21. listopadu 2018 o strategii pro 
budoucnost průmyslové politiky EU,

– s ohledem na závěry Rady ze dne 27. května 2019 o strategii pro průmyslovou politiku 
EU: vize pro rok 2030,

– s ohledem na závěry Rady ze dne 16. listopadu 2020 o oživení podporujícím přechod 
k dynamičtějšímu, odolnějšímu a konkurenceschopnějšímu průmyslu EU,

– s ohledem na závěry Rady ze dne 17. prosince 2020 o zajištění oběhového 
a ekologického oživení,

– s ohledem na čl. 132 odst. 2 a 4 jednacího řádu,

A. vzhledem k tomu, že průmyslová strategie EU by měla evropskému průmyslu umožnit, 
aby podporoval ekologickou a digitální transformaci a současně chránil svou otevřenou 
strategickou autonomii, zachoval svou konkurenceschopnost na světovém trhu, udržel v 
Evropě vysokou úroveň zaměstnanosti a kvalitní pracovní místa a posílil svou 
schopnost inovovat a vyrábět v Evropě;

B. vzhledem k tomu, že v měnícím se geopolitickém světě je zásadně důležité posílit 
konkurenceschopnost evropského průmyslu, snížit evropskou závislost na třetích 
zemích, pokud jde o kritické a strategické suroviny, výrobky a technologie, a zajistit 
cenově dostupné, čisté a bezpečné energie pro evropský průmysl;

C. vzhledem k tomu, že celosvětový zápas o budoucí podobu výroby technologií pro čistou 
energii se zrychluje, což je vyvoláno masivními veřejnými zásahy světových mocností, 
jako je zákon USA o snižování inflace;

D. vzhledem k tomu, že posílení otevřené strategické autonomie EU vyžaduje kombinaci 
různých řešení, včetně snížení spotřeby energie a materiálů, posílení výrobních kapacit 
EU, investic do strategických odvětví a výzkumu a vývoje a diverzifikace dodavatelů 
prostřednictvím odvětvových partnerství a aliancí a obchodních a technologických rad s 
partnerskými zeměmi;

E. vzhledem k tomu, že průmyslová strategie Unie by také měla zajišťovat správné 
fungování jednotného trhu, bránit narušení trhu a vytvářet rovné podmínky v rámci EU 
i mimo ni; vzhledem k tomu, že je také zapotřebí pečlivý dohled nad jednotným trhem a 

3 Přijaté texty, P9_TA(2022)0219.
4 Přijaté texty, P9_TA(2022)0347.
5 Úř. věst. C 425, 20.10.2021, s. 43.
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jeho prosazování s cílem poskytnout společnostem EU konkurenční výhodu a být v čele 
celosvětového přechodu ke klimaticky neutrálnímu oběhovému hospodářství účinně 
využívajícímu zdroje;

F. vzhledem k tomu, že ne všechny členské státy mají stejný fiskální prostor pro státní 
podporu; vzhledem k tomu, že nekoordinovaná reakce Evropské unie a členských států, 
které mají různý fiskální prostor pro státní podporu, by mohla způsobit vážné riziko 
roztříštěnosti jednotného trhu; vzhledem k tomu, že velkou většinu státní podpory 
schválené na základě dočasného krizového rámce oznámily pouze dva členské státy;

G. vzhledem k tomu, že plán Komise uznává, že má-li EU reagovat na současné výzvy, 
měla by poskytnout rychlejší přístup k dostatečnému financování s využitím 
soukromého financování, státní podpory, fondů EU a nového evropského fondu 
suverenity, který by mohl podpořit evropskou průmyslovou strategii;

H. vzhledem k tomu, že by měl Parlament v každém rozpočtovém prostředí vždy hrát 
úlohu rozpočtového orgánu s cílem zajistit demokratickou odpovědnost 
a transparentnost během zbývajícího období stávajícího víceletého finančního rámce 
(VFR);

I. vzhledem k tomu, že ruská útočná válka proti Ukrajině nám ukazuje, že mír v Evropě 
nelze považovat za samozřejmost; vzhledem k tomu, že její důsledky, včetně růstu cen 
energií a inflace, vyvolaly v Evropě bezprecedentní hospodářské otřesy a krizi 
způsobenou vysokými životními náklady, jejíž vývoj je velmi nejistý;

J. vzhledem k tomu, že energeticky náročný průmysl, který v Evropě zaměstnává osm 
milionů pracovníků, se potýká s vysokými cenami energie, přičemž ceny plynu jsou 
přibližně šestkrát vyšší než průměr za posledních deset let a více než čtyřikrát vyšší než 
ve Spojených státech;

K. vzhledem k tomu, že vzdělávání, odborná příprava a vysokoškolské vzdělávání mají 
globální a významný dopad na kvalitu pracovních míst a na budoucnost evropského 
průmyslu v kontextu otevřené strategické autonomie a ekologické a digitální 
transformace; vzhledem k tomu, že vysokoškolská komunita hraje klíčovou roli 
v oblasti inovací a výzkumu v průmyslu;

L. vzhledem k tomu, že cílem Unie je dosáhnout v členských státech  alespoň 80% míry 
pokrytí kolektivními smlouvami v souladu se směrnicí o přiměřených minimálních 
mzdách6;

M. vzhledem k tomu, že průmysl potřebuje stabilní a předvídatelná pravidla k zajištění 
rovných podmínek a k boji proti nekalým praktikám uplatňovaným ve třetích zemích a 
v Unii; vzhledem k tomu, že by EU měla nadále podporovat otevřenou ekonomiku 
založenou na spravedlivé hospodářské soutěži v rámci Evropy i ve vztazích 
s mezinárodními partnery;

N. vzhledem k tomu, že to zahrnuje konsolidaci partnerství EU s Latinskou Amerikou, 

6 Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/2041 ze dne 19. října 2022 o přiměřených minimálních 
mzdách v Evropské unii (Úř. věst. L 275, 25.10.2022, s. 33).
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Chile, Novým Zélandem, Mexikem, Mercosurem a dalšími partnery; vzhledem k tomu, 
že to rovněž znamená sledovat další jednání a případně uzavřít dohodu s Austrálií 
a usilovat o zahájení jednání o dvoustranné investiční dohodě s Tchaj-wanem, jakož 
i o další pokrok v našem rovnocenném partnerství s Afrikou v návaznosti na summit 
Evropské unie a Africké unie v roce 2022; vzhledem k tomu, že obchodní politika EU 
by měla usilovat o to, aby naše dohody o volném obchodu obsahovaly silné kapitoly 
o udržitelném rozvoji, které by zahrnovaly vymahatelné sankce pro krajní případy, 
přísné pracovní normy v souladu s úmluvami Mezinárodní organizace práce a závazky 
v oblasti životního prostředí a změny klimatu;

O. vzhledem k tomu, že EU je světovým lídrem v oblasti výzkumu a inovací, včetně 
průmyslových inovací, a to díky svým předním světovým institucím, technologickým 
společnostem a vysoce kvalifikované pracovní síle;

1. vítá sdělení Komise ze dne 1. února 2023 nazvané „Průmyslový plán Zelené dohody pro 
věk s nulovými čistými emisemi“; domnívá se, že evropská průmyslová strategie by 
měla být navržena tak, aby zajišťovala vedoucí postavení Evropy v oblasti čisté 
technologie a zároveň zlepšovala stávající průmyslovou základnu a podporovala její 
budoucí přeměnu s cílem zajistit kvalitní pracovní místa a hospodářský růst pro všechny 
Evropany a dosáhnout cílů Zelené dohody;

2. zdůrazňuje, že je důležité, aby Komise plně rozvíjela cesty transformace a stanovila 
kroky a podpůrná opatření umožňující zajistit, aby si všechna odvětví udržela svou 
konkurenceschopnost a zároveň snižovala své emise uhlíku s cílem přispět ke 
klimatickým cílům Unie a k cílům Zelené dohody;

3. žádá Komisi a Radu, aby vzaly v úvahu následující skutečnosti s cílem zajistit, aby plán 
dosáhl cílů otevřené strategické autonomie a ekologické a digitální transformace, byl 
skutečně evropský, zajišťoval konkurenceschopnost Evropy, usiloval o rozvoj 
průmyslové kapacity v celé Unii a chránil integritu jednotného trhu a zároveň 
zajišťoval, aby pracovní místa zůstávala v Evropě a aby Evropané disponovali 
odpovídajícími dovednostmi, které jim umožní čelit současným výzvám;

Předvídatelné a zjednodušené regulační prostředí

4. zdůrazňuje, že tyto cesty transformace musí posilovat dlouhodobou jistotu investorů 
a předvídatelnost regulace a sloužit jako vodítko pro budoucí politická opatření, jimiž se 
poté musí řídit budoucí průmyslová a investiční rozhodnutí;

5. vyzývá Komisi, aby vypracovala účinnou strategii pro redistribuci, přemisťování 
a relokalizaci průmyslových odvětví v Evropě, diverzifikaci dodavatelských řetězců 
a snižování emisí skleníkových plynů, a to s přihlédnutím k pozitivnímu efektu 
přelévání ve všech členských státech;

6. konstatuje, že k podpoře zavádění strategických technologií budou využity evropské 
normy; je přesvědčen, že evropské normy hrají velmi důležitou roli ve fungování 
jednotného trhu a mohou zvýšit konkurenceschopnost evropského průmyslu, snížit 
náklady, zlepšit bezpečnost a také zvýšit výrobní a inovační efektivitu; zdůrazňuje 
význam silné evropské přítomnosti v mezinárodních normalizačních orgánech;
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7. vyzývá Komisi, aby svou průmyslovou strategii pro konkurenceschopnost přizpůsobila 
rozšiřování a komercializaci strategických technologií v Unii s cílem překlenout propast 
mezi inovacemi a uváděním na trh, a aby pro tyto účely zajistila rizikové financování 
pro technologické a demonstrační projekty v rané fázi a vytvořila počáteční hodnotové 
řetězce s prioritní podporou technologií s nulovými emisemi v komerčním měřítku 
a dalších environmentálně udržitelných výrobků;

8. vyzdvihuje potřebu zajistit rychlé povolovací postupy a předvídatelnost za účelem co 
nejrychlejšího vytvoření nových projektů zaměřených na využívání čistých a 
obnovitelných zdrojů energie a zlepšení udržitelnosti těch stávajících a zároveň snížit na 
minimum administrativní zátěž, v plném souladu s regulačním rámcem; v této 
souvislosti vybízí Komisi a členské státy, aby co nejrychleji vyřizovaly žádosti o 
podpůrná opatření související s plánováním, realizací a provozem těchto projektů;

9. vyzdvihuje význam spravedlivé transformace zaměřené na zachování kvalitních 
pracovních míst a zaměstnanosti v Evropě prostřednictvím zvýšené 
konkurenceschopnosti průmyslu; vyzývá k přijetí vhodných opatření na podporu 
reindustrializace a k prevenci deindustrializace evropských regionů prostřednictvím 
strategických meziregionálních investičních projektů a rozvojových plánů pro zranitelné 
regiony, zejména ve venkovských a odlehlých oblastech;

10. trvá na tom, aby Komise ve svém posouzení dopadů provedla test svrchovanosti, jímž 
vyhodnotí potenciální dopad evropských právních předpisů a fondů na vytváření 
nových případů nežádoucí závislosti, zejména závislosti na netržních ekonomikách a 
nespolehlivých partnerech; žádá Komisi, aby v tomto ohledu rovněž prověřila stávající 
klíčové právní předpisy v rámci Programu pro účelnost a účinnost právních předpisů;

Energetika a závislost

11. vyzývá Komisi a členské státy, aby zajistily dodávky energie pro příští zimu a 
předložily další ambiciózní plány, aby přijaly všechna nezbytná opatření k urychlení 
výrobních kapacit pro cenově dostupnou, bezpečnou a čistou energii pro naše 
průmyslová odvětví a aby zavedly další opatření pro úspory energie a vyšší 
energetickou účinnost; v této souvislosti vítá úmysl Komise zreformovat uspořádání 
trhu s elektřinou;

12. zdůrazňuje, že je důležité nastartovat trh s vodíkem a současně usilovat o dosažení 
čistého vodíku, k čemuž je nutno vyhodnotit roli různých typů vodíku, urychlit jeho 
výrobu a zbavit ji zbytečné byrokracie a bezodkladně vypracovat plán pro vytvoření 
potřebné infrastruktury;

13. trvá na tom, že pro usnadnění a podporu zásadních změn v celé ekonomice je důležitá 
předvídatelnost, jistota a dlouhodobé signály pro investory a další hospodářské 
subjekty;

14. zdůrazňuje, že je důležité podpořit otevřenou strategickou autonomii EU posílením 
jejích schopností v oblasti klíčových strategických technologií uvedených ve sdělení 
Komise nazvaném „Průmyslový plán Zelené dohody pro věk s nulovými čistými 
emisemi“, jakož i dalších technologií, které mají zásadní význam pro 
konkurenceschopnost evropského průmyslu, jako jsou klíčové základní technologie; 
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vítá zahájení činnosti Evropské aliance pro solární fotovoltaický průmysl a Evropské 
platformy pro čisté technologie na konci roku 2022;

Regulační zátěž

15. opakuje, že je třeba snížit zbytečnou administrativní zátěž pro společnosti, zejména 
malé a střední podniky a začínající podniky, a přitom zachovat nejvyšší standardy pro 
spotřebitele, pracovníky a ochranu zdraví a životního prostředí; nadále podporuje 
zásadu „jeden přijmout – jeden zrušit“, aby bylo tohoto cíle dosaženo;

16. souhlasí s tím, aby Komise v rámci přípravy nové legislativy zavedla test 
konkurenceschopnosti, přičemž je třeba mít na paměti, že každé posouzení by mělo 
rovněž zohledňovat ochranu pracovníků, záruky pro pracovníky a sociální práva; 
domnívá se, že v zájmu dosažení politických cílů Unie by opatření navržená v rámci 
tohoto plánu měla ve vhodných případech a v souladu se zásadou inovace využívat 
právních předpisů podporujících inovace a podněcovat jejich vytváření se záměrem 
rychleji a intenzivněji promítnout širokou znalostní základnu Unie do inovací;

Rychlejší přístup k dostatečnému financování a Evropský fond suverenity

17. zdůrazňuje, že nové politické iniciativy, cíle a úkoly financované z rozpočtu EU, včetně 
celounijních i přeshraničních projektů, musí být financovány z nových finančních 
prostředků; zdůrazňuje, že revize VFR v polovině období je včasnou a jedinečnou 
příležitostí k začlenění jakýchkoli nových finančních prostředků do rozpočtu EU;

18. vyzývá Komisi, aby provedla jasné posouzení nákladů a investičních mezer, to i s 
přihlédnutím k protiinflačnímu zákonu USA a jeho dopadu na Unii jako celek a na 
jednotlivé členské státy;

19. vyzývá Komisi a členské státy, aby podmínily financování EU příslušnými požadavky 
ve vztahu k cílům veřejné politiky, zejména sociálními, environmentálními a finančními 
požadavky, dodržováním pracovních práv EU, norem a zlepšením pracovních 
podmínek, které by příjemci měli splňovat po dobu, kdy veřejnou podporu čerpají, a 
současně aby zajistily spravedlivou a otevřenou hospodářskou soutěž, rovné podmínky 
mezi našimi společnostmi a dodržování základních zásad, na nichž je náš jednotný trh 
založen;

20. zdůrazňuje, že nové geopolitické výzvy, kterým Unie čelí, ukazují, že EU musí přijmout 
veškerá nezbytná opatření, aby zajistila svou otevřenou strategickou autonomii, a to i v 
oblasti obrany;

21. zdůrazňuje, že při nadcházející revizi VFR v polovině období je třeba posílit program 
InvestEU v souladu s cíli Zelené dohody; připomíná význam přezkumu nařízení o 
Programu InvestEU7 s cílem rozšířit kapitálovou podporu a vytvořit další prostor pro 
investice do strategických odvětví na podporu nejen malých a středních podniků, ale 
také podniků, které byly postiženy dopady ruské invaze na Ukrajinu, energetickou krizí 
a inflací, a těch, které by mohly být ještě více zasaženy protiinflačním zákonem USA; 

7 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/523 ze dne 24. března 2021, kterým se zavádí Program 
InvestEU a mění nařízení (EU) 2015/1017 (Úř. věst. L 107, 26.3.2021, s. 30).
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trvá na tom, že v zájmu zvýšení absorpční kapacity je důležité omezit byrokracii 
a zjednodušit procesy podávání žádostí;

22. domnívá se, že je nezbytné, aby byl návrh nového Evropského fondu suverenity na 
tomto posouzení založen, a odpovídal tak skutečným potřebám, mapoval stávající 
fondy, včetně Nástroje pro oživení a odolnost a stávajícího víceletého finančního rámce, 
a v co největší míře využíval stávající prostředky, které dosud nebyly využity, a aby 
poskytoval prostředky nové; trvá na tom, že fond nesmí být financován na úkor fondů 
soudržnosti nebo fondů, které již byly přiděleny;

23. domnívá se, že Evropský fond suverenity by měl komplexně posílit naši otevřenou 
strategickou autonomii a ekologickou a digitální transformaci, že by měl být začleněn 
do VFR v rámci hloubkové revize stávajícího VFR a měl by rovněž mobilizovat 
soukromé investice;

24. dále se domnívá, že fond by měl financovat přeshraniční energetickou infrastrukturu, 
zabránit efektům ustrnutí v situaci závislosti na fosilních palivech a podporovat výrobu 
energie z obnovitelných zdrojů a energetickou účinnost, a posílit tak směřování k cílům 
Zelené dohody pro Evropu, jakož i kybernetickou bezpečnost, konkurenceschopnost 
průmyslu, oběhové hospodářství, potravinové zabezpečení a udržitelný rozvoj;

25. domnívá se, že fond by měl rovněž zvýšit evropské investice v celé Unii do klíčových 
strategických odvětví, mimo jiné v oblasti zdravotnictví, surovin a vesmíru; domnívá se, 
že tyto investice jsou klíčové pro zvýšení naší otevřené strategické autonomie a snížení 
naší závislosti ve strategických odvětvích;

26. domnívá se, že jedním z cílů fondu je také zabránit roztříštěnosti způsobené 
vnitrostátními systémy a zajistit skutečně jednotnou evropskou reakci na současnou 
krizi; upozorňuje na to, že postup prostřednictvím rozpočtu EU, a nikoli prostřednictvím 
nekoordinovaného poskytování státní podpory, přináší četné výhody;

27. trvá na tom, že by každý nový fond měl být zřízen řádným legislativním postupem 
a začleněn do VFR, aby se zajistil plný dohled ze strany Parlamentu; domnívá se, že 
stropy VFR by měly být upraveny tak, aby zohledňovaly všechny nové fondy, politické 
iniciativy, cíle nebo úkoly financované z rozpočtu EU; v této souvislosti konstatuje, že 
rozpočet EU je v současné době vystaven tlaku inflace;

28. vyzývá Komisi a Radu, aby posílily evropský nástroj pro dočasnou podporu na zmírnění 
rizik nezaměstnanosti v mimořádné situaci (SURE) s cílem rozšířit režimy zkrácené 
pracovní doby, podpořit příjmy pracovníků a poskytnout pomoc pracovníkům, kteří by 
byli dočasně propuštěni z důvodu zvýšení cen energií;

29. zdůrazňuje, že členské státy by měly naplno využít potenciál stávajících nástrojů 
zelených veřejných zakázek, které umožňují v oblasti zadávání veřejných zakázek činit 
na všech úrovních správy inteligentní a strategická rozhodnutí a posílit průmyslovou 
základnu EU; v této souvislosti vyzývá Komisi, aby k zadávání veřejných zakázek 
vydala co nejdříve strategické pokyny; naléhavě vyzývá Komisi, aby vypracovala 
politická řešení na podporu větší udržitelnosti v oblasti veřejných zakázek; v této 
souvislosti se domnívá, že by se měla při zadávání zakázek veřejnými zadavateli více 
používat sociální a environmentální kritéria, neboť by to pomohlo stimulovat 
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udržitelnou transformaci harmonizovaným a koordinovaným způsobem ve všech 
členských státech; vyzývá Komisi, aby důrazně prosazovala dodržování sociální 
doložky stávající směrnice EU o zadávání veřejných zakázek8; připomíná, že podle 
platných právních předpisů EU by mělo být rovněž možné zahrnout ustanovení 
zajišťující soulad s kolektivními smlouvami, aniž by došlo k porušení právních předpisů 
Unie v oblasti veřejných zakázek;

30. vybízí Komisi a členské státy, aby v kapitolách REPowerEU, které se v současné době 
připravují, věnovaly zvláštní pozornost energeticky náročným odvětvím; domnívá se, že 
finanční podpora na transformaci tohoto odvětví by měla být v případě potřeby 
posílena, aby byla zajištěna jeho konkurenceschopnost a udržitelnost v situaci vysokých 
cen energie;

Státní podpora

31. je hluboce přesvědčen, že silná regulace státní podpory na jednotném trhu je zásadní 
součástí dobrého hospodářského stavu Evropy, neboť umožňuje silnou hospodářskou 
soutěž za rovných, nenarušovaných podmínek;

32. zdůrazňuje, že pravidla EU v oblasti státní podpory by měla být zjednodušena a měla by 
poskytovat možnosti flexibility v zájmu dosažení evropských strategických cílů; v této 
souvislosti oceňuje přípravné práce Komise zaměřené na dočasný krizový 
a transformační rámec, který se vztahuje i na podniky vyrábějící strategické produkty, 
jako jsou průlomové technologie a čisté inovativní technologie, a na energetické účely; 
zdůrazňuje, že jakákoli flexibilita by měla být cílená, dočasná, přiměřená a v souladu s 
cíli politiky EU;

33. podporuje Komisi v její snaze navrhnout rámec pro daňové pobídky, které by 
nenarušovaly jednotný trh;

34. zdůrazňuje však, že nekoordinovaná pravidla státní podpory v Evropě by bránila 
hospodářskému oživení a ohrožovala existenci jednotného trhu; domnívá se, že kontroly 
státní podpory mají sloužit ke zvyšování blahobytu spotřebitelů a zachovávání rovných 
podmínek;

35. domnívá se, že Komise musí u každé reformy pravidel státní podpory vzít v úvahu její 
potenciální dopad na jednotný trh;

36. je znepokojen lhůtou, jež byla stanovena pro zpracování žádostí o vypracování 
důležitých projektů společného evropského zájmu, a dlouhou čekací dobou na to, než 
Komise svá rozhodnutí týkající se oznámení o státní podpoře učiní; vyzývá Komisi, aby 
reformovala a zefektivnila systém oznamování tak, aby veškerá oznámení byla učiněna 
nejpozději do šesti měsíců;

37. uznává přínos nařízení ES o spojování podniků9 k řádnému fungování vnitřního trhu 

8 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/24/EU ze dne 26. února 2014 o zadávání veřejných zakázek a o 
zrušení směrnice 2004/18/ES (Úř. věst. L 94, 28.3.2014, s. 65).
9 Nařízení Rady (ES) č. 139/2004 ze dne 20. ledna 2004 o kontrole spojování podniků (Úř. věst. L 24, 29.1.2004, 
s. 1).
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a vyzývá Komisi, aby i nadále prosazovala jeho hlavní zásady a vymáhala jejich 
dodržování; zároveň naléhavě vyzývá Komisi, aby urychlila plnění svého závazku 
přezkoumat své oznámení o definici relevantního trhu pro účely právních předpisů EU v 
oblasti hospodářské soutěže s cílem přizpůsobit jej tak, aby odrážel zvýšenou 
celosvětovou hospodářskou soutěž ve vybraných klíčových strategických odvětvích;

Zvýšení kvality pracovních míst a dovedností

38. zdůrazňuje, že evropská průmyslová strategie by měla přispět k posílení evropského 
modelu sociálně tržního hospodářství; v této souvislosti zdůrazňuje, že je důležité 
podporovat rovnost žen a mužů a rovné příležitosti;

39. vyzývá Komisi a členské státy k zajištění toho, aby průmyslový plán EU mohl přispět k 
dosažení spravedlivé transformace a jejích cílů, včetně vytváření kvalitních pracovních 
míst se spravedlivými pracovními podmínkami a dobrým platem, podpory kolektivního 
vyjednávání a dodržování kolektivních smluv;

40. podtrhuje význam přístupu k odborné přípravě a rekvalifikaci pracovníků v odvětvích 
a úsecích, které musí kvůli ekologické a digitální transformaci projít zásadními 
změnami; zdůrazňuje, že kvalifikace a certifikované kompetence přinášejí pracovníkům 
přidanou hodnotu, zlepšují jejich postavení na trhu práce a mohou být převedeny při 
přechodu na trhu práce; vyzývá k tomu, aby veřejná politika v oblasti dovedností byla 
zaměřena na certifikaci a validaci kvalifikací a kompetencí;

41. vítá příspěvek plánu k zajištění vysoce kvalifikované pracovní síly pro evropský 
průmysl posílením relevantnosti dovedností, využitím místních paktů pro dovednosti a 
současně podporou rozvoje jednotných kontaktních míst a místních center pro rozvoj 
dovedností a jeho ambicí využít talentované pracovníky v rámci EU a posílit 
přeshraniční mobilitu pracovních sil a přilákat kvalifikovanou pracovní sílu ze zemí 
mimo EU prostřednictvím rezervoáru talentů EU; vyzývá Komisi, aby předložila plán 
na zvýšení atraktivity Evropy jako místa působení inženýrů a akademiků;

42. požaduje, aby plán EU pro průmysl vytvářel synergie a propojení s hlavními 
vzdělávacími politikami, neboť se jedná o sektor, který má velký dopad; zdůrazňuje 
potřebu koordinace s evropskou strategií pro univerzity s cílem podpořit spolupráci 
s průmyslovým ekosystémem, zejména prostřednictvím provádění strategických 
výzkumných a inovačních činností; zdůrazňuje význam odborného vzdělávání pro 
zajištění toho, aby se v průmyslu objevili kvalifikovaní pracovníci s ekologickými 
a digitálními dovednostmi;

43. upozorňuje na skutečnost, že ačkoli se účast na všeobecném vzdělávání v EU neustále 
zvyšuje, stále je výrazně nižší než cíl, kterým je dosáhnout do roku 2030 toho, aby se 
každoročně účastnilo vzdělávání 60 % dospělé populace, což je dáno také nezájmem a 
vnímanou nepotřebností; zdůrazňuje, že užitečným nástrojem ke zvýšení využívání 
odborné přípravy jsou kompenzační systémy založené na dovednostech;

Otevřený a spravedlivý obchod pro odolné dodavatelské řetězce

44. připomíná, že každé páté pracovní místo v Unii je závislé na vývozu; vyzývá Komisi, 
Evropskou službu pro vnější činnost a členské státy, aby podporovaly nová hospodářská 
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partnerství s demokratickými zeměmi, aby Unie a její partneři mohli společně čelit mj. 
změně klimatu a důsledkům ruské agrese;

45. vyzývá Komisi, aby posoudila stávající závislosti a nalezla alternativní zdroje pro 
diverzifikaci evropských dodavatelských řetězců zajišťujících kritické technologie a 
suroviny, a zdůrazňuje, že k uspokojení průmyslových potřeb EU je nezbytné, aby byly 
dodavatelské řetězce lépe koordinovány a aby bylo vynakládáno společné úsilí o 
vytvoření řetězců, které budou odolné; bere na vědomí chystaný návrh týkající se aktu 
o kritických surovinách;

46. vítá nástroje přijaté během tohoto mandátu pro boj proti nekalým praktikám obchodních 
partnerů, zejména v oblasti zadávání veřejných zakázek a zahraničních dotací; vyzývá 
Komisi, aby tyto nástroje plně využívala; dále vyzývá Komisi, aby zaujala rozhodnější 
postoj k boji proti nekalé globální hospodářské soutěži, jež vzniká například v důsledku 
neodůvodněné státní podpory;

47. dále vyzývá Komisi k tomu, aby navrhla akt o „nové generaci partnerství ve světě“, 
který by plně využíval hospodářský a politický vliv EU na její stávající obchodní 
partnery k zajištění toho, aby Unie získala za vývoz a dovoz svého průmyslu co možná 
nejvíce a současně prosazovala své hodnoty a normy, jako jsou lidská práva či Zelená 
dohoda pro Evropu; vyzývá Komisi, aby využila všechny nástroje evropské obchodní 
politiky k podpoře prosperity Evropy hledáním a vytvářením nových obchodních 
partnerství a k ochraně jednotného trhu před narušením ze strany zemí mimo EU;

48. naléhavě vyzývá Komisi, aby zajistila, že tato partnerství podpoří v EU i v partnerských 
zemích přechod na ekologický průmysl;

49. zdůrazňuje, že je naléhavě nutné reformovat Světovou obchodní organizaci (WTO) s 
cílem zajistit její účinnost, zachovat globální obchodní systém založený na pravidlech, 
zabránit soupeření v poskytování finanční pomoci a nekalé hospodářské soutěži a 
zajistit, abychom měli fungující orgán pro řešení sporů, který by prosazoval pravidla 
dohodnutá na mnohostranné úrovni;

50. zdůrazňuje, že je důležité, aby byla ustanovení nařízení o prověřování přímých 
zahraničních investic prováděna rychleji s cílem dosáhnout odolnosti a posílit 
strategické dodavatelské řetězce;

Zákon přijatý v USA ke snížení inflace

51. vyjadřuje znepokojení nad zákonem, který Spojené státy přijaly ke snížení inflace 
(IRA), neboť jeho ustanovení diskriminují společnosti z EU, a naléhavě vyzývá Komisi, 
aby v rámci pracovní skupiny pro zákon ke snížení inflace spolupracovala s americkou 
vládou na nalezení řešení, které by bylo v souladu s WTO; oceňuje však, že cílem 
tohoto aktu je také podporovat čistou výrobu a inovace v oblasti čistých technologií a 
urychlit úsilí v oblasti klimatu;

52. vyzývá Komisi a členské státy, aby urychleně posoudily potenciální dopad, který má 
tento protiinflační zákon USA na evropský průmysl a jeho konkurenceschopnost, a 
zohlednily přitom současné výzvy, pokud jde o napjaté dodavatelské řetězce a vysoké 
náklady na energii, dopravu a suroviny;
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53. konstatuje, že některé prvky uvedeného amerického zákona a velký objem uvolněných 
finančních prostředků mohou představovat výzvu pro transatlantický obchod 
a investice;

54. vyzývá Komisi, aby spolupracovala s USA na tom, aby provádění tohoto protiinflačního 
zákona bylo co nejvíce slučitelné s evropskými zájmy; vyzývá Komisi k zajištění toho, 
aby se na EU zejména vztahovaly výjimky, jež byly v protiinflačním zákoně stanoveny 
pro země, které se účastní spolupráce v oblasti volného obchodu, a aby evropské 
produkty měly nárok na daňové úlevy stejně jako produkty z USA;

55. vyzývá Komisi, aby spolupracovala s podobně smýšlejícími zeměmi a snažila se s nimi 
provádění protiinflačního zákona USA ovlivnit, a to především v odvětvích, která jsou 
pro evropské hospodářství strategická; zdůrazňuje, že EU by měla být připravena podat 
na protiinflační zákon USA stížnost prostřednictvím systému pro řešení sporů, pokud z 
posouzení vyplyne, že provádění tohoto zákona je i nadále diskriminační;

°

° °

56. pověřuje svou předsedkyni, aby předala toto usnesení Komisi, Radě, vládám 
a parlamentům členských států a kandidátských zemí, Agentuře EU pro základní práva, 
Účetnímu dvoru, Výboru regionů, Evropskému hospodářskému a sociálnímu výboru, 
aby je rozeslal parlamentům a radám na nižší než celostátní úrovni, Radě Evropy 
a Organizaci spojených národů.


